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W a nie min a 50. rocznica wznowienia polsko-japo skich stosunków dyplo-
matycznych (2007). Rocznica ta zwróci a uwag  zaledwie w skiego grona badaczy 
Wschodu i jeszcze w szego grona japonistów w Polsce. Nies usznie. W czasach, 
kiedy procesy integracyjne ogarniaj  ca y glob ziemski, wszelki dorobek i ka de 
do wiadczenie, które mo na zaliczy  do wspólnego dziedzictwa kulturowego, za-
s uguj  na szczególn  uwag . Dotyczy to tym bardziej takich obszarów, które do 
dzi  pozostaj  dla szerokich od amów spo ecze stwa prawie nieznane. Do nich 
z ca  pewno ci  zalicza si  u nas Japoni .

Ustanowione jeszcze przez II Rzeczypospolit  stosunki dyplomatyczne z Ja-
poni  zosta y drastycznie zerwane podczas II wojny wiatowej, w której Polska 
i Japonia znalaz y si  po przeciwnych stronach. Kiedy po raz pierwszy ustana-
wiano stosunki dyplomatyczne, Japonia uchodzi a w oczach przeci tnego Pola-
ka za kraj odleg y i wr cz egzotyczny. W znacznej mierze Japonia w percepcji 
Polaków pozostaje takim krajem do dzi , pomimo ogromnych post pów, jakie 
w ostatnich dekadach poczyni y czno  i komunikacja. Szczególnie w tej sy-
tuacji warto przypomnie , e w pierwszej po owie XX w. istnia a na terenie Azji 
enklawa, w której te dwa odleg e kraje zetkn y si  bezpo rednio. T  enklaw  
by  Harbin.

Kiedy w 1897 r. Rosja przyst pi a do budowy kolei wschodniochi skiej, uru-
chomi a tym samym na Dalekim Wschodzie dynamiczny rynek pracy. Wch on  
on rych o liczn  rzesz  Polaków nie tylko spo ród zes a ców syberyjskich, ale tak-
e fachowców zwerbowanych w �Kraju Przywi la skim�. Zarz d kolei zlokalizo-

wano w Harbinie, który w mgnieniu oka przekszta ci  si  z ma ej osady w spory 



o rodek miejski. Zapu ci a tam korzenie wielotysi czna rzesza Polaków, która ry-
ch o powo a a do ycia polskie instytucje � para , szko y, stowarzyszenia, redak-
cje polskich czasopism1. Instytucje te po 1931 r. znalaz y si  pod kontrol  w adz 
japo skich. Z czasem polska kolonia w Harbinie uleg a samolikwidacji. Trzy ko-
lejne fale emigracji Polaków do kraju lub do innych pa stw nast pi y w latach 
1921 i 1924, ju  po odzyskaniu przez Polsk  niepodleg o ci, po zaj ciu przez Ja-
po czyków pó nocno-wschodnich Chin (1934) i po proklamowaniu Chi skiej Re-
publiki Ludowej (1949). Kiedy odwiedzi em Harbin w 1958 r., tamtejsza Polonia 
zachowa a si  tylko cz stkowo. Z wielotysi cznej rzeszy pozosta o oko o dwustu 
Polaków. W adze chi skie zezwoli y na powo anie do ycia Stowarzyszenia Po-
laków w Pó nocno-Wschodnich Chinach. Mia em okazj  odby  d ug  rozmow  
z jego ówczesnym prezesem Klemensem Pop awskim i sekretarzem Stanis awem 
Wasilewskim. Interesowa y mnie szczególnie dzieje tamtejszej polskiej o wiaty. 
Dowiedzia em si , e Gimnazjum im. Henryka Sienkiewicza w Harbinie istnia-
o tam nieprzerwanie od 1915 do 1949 r. Po odzyskaniu przez Polsk  niepodle-

g o ci Ministerstwo Wyzna  Religijnych i O wiecenia Publicznego w Warszawie 
nada o mu uprawnienia pa stwowej szko y publicznej. W jej murach kszta ci o 
si  wielu wybitnych Polaków, m.in. znany pisarz Teodor Parnicki. Nie podejmu-
j  si  zrelacjonowa  dzisiaj w sposób odpowiedzialny mojej rozmowy sprzed 50 
lat. Mog  wszak e po wiadczy  przychylne nastawienie do Japo czyków. Punk-
tem odniesienia, rzecz jasna, by y moje ch opi ce do wiadczenia z okupacji hitle-
rowskiej w Polsce. W adze japo skie wprawdzie kontrolowa y polskie szkolnic-
two w Harbinie, ale nie ingerowa y w tre ci i sposób nauczania, dopuszcza y te  
do u ytku polskie przedwojenne podr czniki. Niestety, w archiwach nie zachowa-
a si  dokumentacja wielorakiej aktywno ci tamtejszych Polaków pod okupacj  

japo sk  i skazani jeste my wy cznie na wspomnienia i relacje wiadków. Szko-
da, e szanse na utrwalenie pami ci o harbi skiej Polonii z ka dym rokiem male-
j . yje jeszcze zaledwie garstka Harbi czyków, którzy mogliby da  wiadectwo 
tamtym czasom i zdarzeniom. Niezale nie jednak od stopnia rozpoznania, epizod 
harbi ski zas uguje na trwa y lad w dziejach kontaktów polsko-japo skich. Tyle 
przyczynek pierwszy.

Drugi ma nieco inny charakter. Dotyczy mianowicie sfery bardziej uniwer-
salnej. Odk d wynaleziono druk i upowszechniono sztuk  drukarsk , w dialogu 
kultur czo owe miejsce zajmowa a zawsze ksi ka. To ona ods ania a odbior-
com z ró nych kr gów kulturowych w sposób najpe niejszy wiaty my li, do-
zna  i prze y . Do dzi  ksi ka pozosta a najdoskonalszym narz dziem dialogu 

1  Szerzej sytuacja Polonii harbi skiej omówiona zosta a w artykule Jana Rowi skiego i Ju-
styny Szczudlik, Z historii kontaktów polsko-chi skich (do 1945 roku), �Azja�Pacy k� 2005, t. 8, 
s. 24�32. Redakcja.



mi dzy kulturami. Co prawda ksi ka kojarzona jest zbyt cz sto z przek adem 
dzie a literackiego. Nies usznie, gdy  literatura pi kna jest domen  g ównie sma-
koszy, a pi miennictwo jako takie stanowi domen  ogó u �konsumentów� ksi -
ek. Taka ksi ka dla dialogu kultur ma niepomiernie wi ksze znaczenie, ni  

utwór literacki. Zilustruj  to przyk adem ksi ki japo skiej wydanej w Polsce, 
która do literatury pi knej nie nale y, chocia  w swoim czasie znalaz a niema-
y rezonans czytelniczy.

Otó  w 1951 r. z inicjatywy by ego rektora Uniwersytetu w Hiroszimie, profe-
sora pedagogiki Araty Osady, przeprowadzono w ród m odzie y szkó  japo skich 
wszystkich szczebli szerok  akcj  spisywania osobistych wspomnie  zwi zanych 
ze zrzuceniem 6 sierpnia 1945 r. bomby atomowej na Hiroszim . Zgromadzono 
w ten sposób ponad dwa tysi ce opracowa , z których 67. wyselekcjonowano 
do wydania ksi kowego. Przy dokonywaniu wyboru uwzgl dniono wszystkie 
grupy wiekowe. Najm odsi autorzy wspomnie  liczyli w 1945 r. zaledwie cztery 
lata, najstarsi � dwana cie i nieco wi cej lat. Ten zbiór dzieci cych relacji na te-
mat skutków zastosowania najokrutniejszej w dziejach ludzko ci broni masowej 
zag ady obieg  ca y wiat i tra  w licznych przek adach na j zyki obce do r k 
milionów czytelników. Mia em zaszczyt dokona  jego przek adu na j zyk polski, 
który ukaza  si  pt. Testament dzieci Hiroszimy (Warszawa 1976). W przedmowie 
do tej ksi ki pisa em: Zawarte w zbiorze wspomnienia dzieci stanowi  odbicie 
ich osobistego do wiadczenia, chocia  niektóre z nich prze y y wybuch bomby 
atomowej tylko po rednio, poprzez tragiczne losy swoich najbli szych. Ka da re-
lacja sk ada si  niejako z dwóch warstw: faktogra cznej i uczuciowo-re eksyj-
nej. W warstwie faktogra cznej spotykamy opisy mierci, kalectwa, zniszczenia 
oraz na tym tle ró nych zachowa  ludzi. Wspó czesne pi miennictwo posiada nie-
w tpliwie szereg opracowa , które w sposób pe niejszy i bardziej kompetentny 
ukazuj  skutki pami tnego wybuchu bomby atomowej w Hiroszimie. Je eli jed-
nak ten zbiór wspomnie  zachowuje ci gle jeszcze znaczne walory poznawcze, 
to wynika to niew tpliwie z faktu, e na ow , mimo wszystko, cienk  warstw  
faktogra czn  nak ada si  bezpo rednio ta druga warstwa � uczuciowo-re ek-
syjna. To w a nie w niej tkwi ca a g bia prze ycia i plastyczno  opisu, osi ga-
na za po rednictwem jak e prostych rodków wyrazu. W tej drugiej swojej war-
stwie poszczególne relacje s  o wiele bardziej zró nicowane. Odzwierciedla si  
w nich szeroka gama stanów uczuciowych dzieci, które do wiadczy y i prze y y 
wybuch bomby atomowej � strach, ch  ycia i przetrwania, smutek, apatia i re-
zygnacja, poczucie winy i krzywdy, nienawi  i gotowo  przebaczenia. 

Po upowszechnieniu tego przek adu mia em sygna y z ró nych stron Polski, 
informuj ce o wykorzystywaniu tekstów ze zbioru z du ym powodzeniem na ró -



nych uroczysto ciach szkolnych. Jestem przekonany, e ten rodzaj dzieci cych 
emocji mie ci si  tak e w ramach dialogu kultur.

Nauka polska nie doczeka a si  dot d ca o ciowego, syntetycznego opracowa-
nia dziejów polsko-japo skich stosunków kulturalnych. Jak dot d, ogranicza si  
wy cznie do opracowa  cz stkowych i przyczynków. Ale to w a nie na ich pod-
stawie powstanie w przysz o ci tak bardzo oczekiwana synteza.


